
AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS AFGØRELSE 

af 9. oktober 2013 

om en foranstaltning, der er truffet af Finland i overensstemmelse med artikel 11 i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2006/42/EF for så vidt angår en snekketransportør til gulerødder 

og kålrabi 

(meddelt under nummer C(2013) 6392) 

(EØS-relevant tekst) 

(2013/494/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2006/42/EF af 17. maj 2006 om maskiner og om ændring af 
direktiv 95/16/EF ( 1 ), særlig artikel 11, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) De finske myndigheder har i overensstemmelse med 
proceduren i artikel 11, stk. 2, i direktiv 2006/42/EF 
givet Kommissionen og de øvrige medlemsstater medde
lelse om en foranstaltning vedrørende en snekketrans
portør til gulerødder og kålrabi af typen TSF 350, frem
stillet af Cabinplant A/S, Foresbjergvej 9, 5683 Haarby, 
Danmark. Maskinen var forsynet med CE-mærkning og 
var ledsaget af en EF-overensstemmelseserklæring. 

(2) Begrundelsen for foranstaltningen var, at maskinen ikke 
opfylder nedenstående væsentlige sundheds- og sikker
hedskrav i bilag I til direktiv 2006/42/EF: 

— 1.3.7 — Risici i forbindelse med bevægelige dele 

— 1.3.8 — Valg af beskyttelse mod risici forårsaget af 
bevægelige dele 

— 1.4.2.2 — Bevægelige afskærmninger med tvangskob
ling 

— 2.1.1, litra d) og e) — Fødevaremaskiner — rengø
ring. 

(3) Foranstaltningen blev truffet efter en ulykke, som fandt 
sted under rengøringen af maskinen, da operatøren rakte 

ind i transportørens drænrør, mens snekken kørte, for at 
frigøre grøntsager, som havde sat sig fast, og derved 
pådrog sig skader på fingrene. Den klap, som forhindrer 
adgang til drænrøret, er en fast afskærmning. Da den skal 
åbnes flere gange om dagen med henblik på rengøring, 
fandt de finske myndigheder, at det var nødvendigt at 
montere en bevægelig afskærmning med tvangskobling. 
De finske myndigheder gjorde desuden opmærksom på, 
at maskinen ikke kan rengøres effektivt på den måde, 
som er anført i brugsanvisningen, når den ikke er i drift. 

(4) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 11, 
stk. 3, i direktiv 2006/42/EF anmodet fabrikanten Cabin
plant A/S om at fremsætte bemærkninger til foranstalt
ningen. Fabrikanten svarede, at snekketransportøren af 
typen TSF 350 var designet og fremstillet af en leve
randør og indkøbt af Cabinplant A/S med henblik på 
indsætning i en samlet løsning. Fabrikanten gjorde 
opmærksom på, at denne ved eventuelt fremtidige 
indkøb af snekketransportører af denne type vil sikre 
sig, at disse opfylder kravene i direktiv 2006/42/EF. 

(5) Det fremgår af den dokumentation, der er fremlagt af de 
finske myndigheder, og de bemærkninger, der er fremsat 
af fabrikanten, at snekketransportører af typen TSF 350, 
som ikke er forsynet med en bevægelig afskærmning med 
tvangskobling, der skal forhindre adgang til drænrøret, 
mens snekken kører, ikke er i overensstemmelse med 
de væsentlige sundheds- og sikkerhedskrav i bilag I til 
direktiv 2006/42/EF, og at denne manglende overens
stemmelse udgør en alvorlig sikkerhedsrisiko for 
brugerne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den foranstaltning, der er truffet af de finske myndigheder, og 
som forbyder markedsføring af snekketransportører af typen 
TSF 350, som ikke er forsynet med en bevægelig afskærmning 
med tvangskobling, der skal forhindre adgang til drænrøret, 
mens snekken kører, er berettiget.
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( 1 ) EUT L 157 af 9.6.2006, s. 24.



Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

Antonio TAJANI 
Næstformand
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